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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove ni-
hajne vbodne Zage. (v nadaljevaniju na-
prava ali elektri¢no orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovo-
sti med in po koncu proizvodnje. S tem je
zagotovliena sposobnost vase naprave za
delovanie.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te
naprave. Vsebujejo pomembna navodi-

la glede varnosti, uporabe in odstranjeva-
nja med odpadke. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite se z elemen-
ti upravljanja in pravilno uporabo napra-
ve. Napravo uporabljajte samo v skladu
z opisom in za navedena podrodja upora-
be. Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predaijte tretji osebi
skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za na-

slednje vrste uporabe:

* Zaganje umetne mase, lesa in lahkih
kovin na trdni podlagi

+ Zaganije ravnih in zaobljenih rezov ter
zajeralnih rezov (samo les in umetna
masa) do 45°

 Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.
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Upostevaijte navodila za tipe zaginih Ii-
stov.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovo-
liena v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavlja resno nevarnost za uporabni-

ka in povzrodi $kodo na napravi. Upravljo-

vec ali uporabnik izdelka je odgovoren za
nesree ali poskodbe drugih oseb ali nji-
hove lastnine. Naprava je predvidena za

uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-

la zasnovana za trajno poslovno upora-
bo. Pri poslovni uporabi garancija prene-
ha veljati. Proizvajalec ne jaméi za 3kodo,
povzro&eno zaradi nepredvidene upora-
be ali napagnega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite

obseg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen

nadin.

* Nihajna vbodna Zaga

* 1 Zagin list za les (Swiss made)

* 1 Zagin list za kovino (Swiss made)

* zaiita pred drobljenjem (Ze name-
3éen)

* drsna podlaga (Ze namescen)

e zaiditni okrov (Ze namescen)

* nastavek za odsesavanije (Ze name-
3éen)

* redukcijski del

* vzporedni prislon

* prevod izvirmnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na
spredniji in zadnji zloZeni
strani.

stikalo za vklop/izklop

roéaj (izolirana povrsina ro&aja)
vzvod

vriljivo kolesce

O N WON —

elektriéni prikljugni kabel

6 redukcijski del
7 nastavek za odsesavanje
8 zaskoéni nastavek
9 drsna podlaga
10 spodnja ploséa
11 stikalo (funkcija pihanja prahu)
12 stikalo za nihajni hod
13 vodilni vali¢ek
14 nastavek za vzporedni prislon
15 Zagin list za kovino
16 Zagin list za les
17 pritrdilni vijak
18 zadditni lok
19 za¥itni okrov
20 vpenjalna glava
21 delovna lu¢ka LED (ni viden)
22 laser
23 prilagoditev (laser)
24 preklopno stikalo
25 dodatni ro&aj (izolirana povrsina ro-
&aja)
26 odprtina v drsni podlagi
27 zaicita pred drobljenjem
28 vzporedni prislon
29 kové&ek za shranjevanje

Opis delovanja

Pri vbodni Zagi Zaga enostransko vpet Za-
gin list, ki se premika navzgor in navzdol.
Pri nihajnem hodu vodilno kolo Zagin list
poleg navpi¢nega Zaganija pri vsakem ho-
du navzgor tudi premakne napre;.
Funkcije posameznih delov so opisane v
nadaljevaniju.

Tehni¢ni podatki
Nihajna vbodna Zaga

PSTK 800 E3
Nazivna napetost U ....... 230V~ , 50 Hz
Nazivna mo€ P ..o, 800 W
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Dolzina elektriéni prikljuéni kabel ........ 4m
Razred zailite ........ E Il (dvojna izolacija)
TEZA v 2,3 kg
Stevilo hodov v prostem teku
.............................................. 0-3100 min”!
DolZina hoda ......ccovveveuiiriiiirinenes 26 mm
Globina reza

= LeS e < 80 mm
- Koving ..o <8 mm

Posevni rez
................. —45°;-22,5°;0°;22,5°; 45°
Raven zvoénega tlaka (Lpa)

...................................... 95,4 dB; Kp=5 dB

Raven zvoéne modi (Lwa)

- izmerjena .............. 106,4 dB; Kwa=5 dB
Vibracije (ap) (ro&aj)

- les o, 5,519 m/s2; K=1,5 m/s?
- Kovina ............ 6,807 m/s2; K=1,5 m/s?
Vibracije (ap) (dodatni ro&aj)

- les o, 6,834 m/s2; K=1,5 m/s?
- Kovina ............ 8,302 m/s2; K=1,5 m/s2

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloce-
ne ustrezno standardom in doloébam, na-
vedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili iz-
merjeni po standardiziranem preizkusnem
postopku in ju je mogoce uporabiti za pri-
merjavo elektriénega orodja z drugim ele-
ktriénim orodjem. Navedena skupna vre-
dnost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za predéa-
sno oceno obremenitve.

& OPOZORILO! Vrednosti vibracij in
emisij hrupa lahko med dejansko upora-
bo elekiriénega orodja odstopajo od na-
vedene vrednosti, odvisno od nacing, na
katerega se elekiriéno orodje uporablja.
Poskusite obremenitev z vibracijami ohra-
njati &m niZjo. Primer ukrepa za zmanjsa-
nje obremenitve z vibracijami je omejitev
trajanja dela. Pri tem je treba upostevati

vse dele delovnega cikla (na primer &ase,
v katerih je elekiri¢no orodie izklopljeno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna
varnostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

& NEVARNOST! Ce tega varnosinega
navodila ne upostevate, pride do nesrece.
Posledica je huda telesna poskodba ali
smrt.

& OPOZORILO! Ce teh varnostnih na-
vodil ne upostevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebitna huda tele-
sna poskodba ali smrt.

& POZOR! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrede. Po-
sledica je morebitna laZja ali zmerna tele-
sna poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodi-
la ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je morebitna materialna 3koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

@ Upostevaijte navodila za uporabo

LASER 2
Pmax.: <1mW-A-650 nm
EN 60825-1: 2014

Opozorilo pred laserskim Zarkom! Ne
glejte v zarek! Laser razreda 2

C1| Razred zagite Il (dvojna izolacija)

Elektri¢ne naprave ne spadajo
=mm Med gospodinjske odpadke.

6 /II|PARKSIDE’



Slikovne oznake v navodilih za
uporabo

@ Uporabljajte za3gito rok

Splosna varnostna
opozorila za elektri¢no
orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, sli-
ke in specifikacije, prilozeni temu
elektriénemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnijih navodil lahko povzrodi ele-
ktriéni udar, pozar in/ali resne telesne po-
$kodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »elekiri¢no orodje« v opozorilih se
nanada na vase elekiri¢no orodie, ki se na-
paja iz elekiriénega omreZja (prek kabla)
ali akumulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OB-
ModcJu
Delovno obmodéje mora biti ¢i-
sto in dobro osvetljeno. Neureje-
na ali temna obmo¢ja lahko povzrogijo
nesrece.
Elektricnega orodja ne upora-
bljajte v eksplozivhem okolju,
na primer, kjer so prisotni vne-
tljive tekodine, plin ali prah. Ele-
ktri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega
orodja otroci in navzodi ne
smejo biti v blizini. Zaradi odvra-
&anja pozornosti lahko izgubite nad-
zor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektriénega orodja se mo-
rajo ujemati z vticnico. Nikoli
ne spreminjajte vti¢a na noben
nadin. Ne uporabljaijte prilago-
ditvenih vti¢ev z ozemljenimi

a

b

b

d

e

)

a

)
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elektriénimi orodji. Nespremenieni
viici in ustrezne vti¢nice bodo zmanjio-
li tveganije elekiri¢nega udara.
Izogibaijte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, Stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno, ob-
staja povecana nevarnost elektri¢nega
udara.

Elektriénega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elekiri¢no orod-
je, poveca tveganije elekiri¢nega uda-
ra.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljaj-
te kabla za prenasanje, vleée-
nje ali izklapljanje elektri¢ne-
ga orodja. Kabla ne priblizuj-
te vroini, olju, ostrim robovom
ali premikajoéim se delom. Po-
kodovani ali prepleteni kabli pove&ajo
tveganie elektri¢nega udara.

Ko elekiriéno orodje uporablja-
te na prostem, uporabite po-
daljsek, primeren za upora-

bo na prostem. Ce uporabljate ka-
bel, primeren za uporabo na prostem,
zmanjate tveganije elektri¢nega uda-
ra.

Ce se ne morete izogniti upo-
rabi elektriécnega orodja v via-
Znem okolju, uporabite napa-
jalnik, zasciten z napravo za di-
ferenéni tok (RCD). Ce uporabljate
RCD, zmanjiate tveganije elekiri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi ele-
ktri¢nih orodij, pazite, kaj po¢-
nete in uporabite zdrav ra-
zum. Ne uporabljajte elektri¢-
nega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali

/11| PARKSIDE’ 7
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b)

c)

d)

e)

f

g)

zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektriénega orodja lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varoval-
no opremo. Vedno nosite zaséi-
to za o¢i. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrsei zascitni ce-
vlji, trda pokrivala ali zai¢ita za sluh,
ki se uporablja v ustreznih pogoijih, bo
zmanjiala telesne poskodbe.
Prepredite nenamerni zagon.
Prepriéajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodje pri-
kljucite na vir napajanja in/ali
akumulator, dvignete ali nese-
te. Ce elekiri¢no orodje nosite s pr-
stom na stikalu ali vklopite elektri¢no
orodije, ki ima vklopljeno stikalo, lahko
pride do nesrece.

Preden vklopite elektriéno
orodje, odstranite morebitne
nastavitvene kljuée ali monta-
zne kljuée. Montazni klju¢ ali kljug,
ki je ostal pritrien na vrtedi se del elek-
triénega orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Ne posegaijte. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotezje.
To v nepri¢akovanih situacijah omogo-
&a boljgi nadzor nad elektri¢nim orod-
jem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih obl«éil ali nakita. Las
in obladil ne priblizujte premi-
kajo¢im se delom. Ohlapna oble-
&ila, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
grabijo v premikajoce se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuitev naprav za odsesa-
vanje in zbiranje prahu, se pre-
pri€ajte, da so te prikljuéene in
pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevar-
nosti, povezane s prahom.

h)

b)

c)

d

e)

Ne dovolite, da bi vam pozna-
vanje, pridobljeno s pogosto
uporabo orodja, omogocilo, da
postanete preve¢ samozave-
stni in prezrete nacela varno-
sti orodja. Nepazljivo dejanje lah-
ko povzroé&i hude telesne poskodbe v
deléku sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektriénega orodja ne preo-
bremenjujte. Uporabite ustre-
zno elekiriéno orodje za vaso
uporabo. Pravilno elekiri¢no orodje
bo delo opravilo bolje in varnejie s hi-
trostjo, za katero je bilo zasnovano.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ga s stikalom ni mo-
goce vklopiti in izklopiti. Vsa-

ko elektri¢no orodie, ki ga ni mogoce
nadzorovati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo
pribora ali shranjevanjem ele-
kiriécnega orodja izklopite vti¢
iz vira napajanja in/ali odstra-
nite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki pre-
ventivni varnostni ukrepi zmanijiajo tve-
ganje nenamernega vklopa elekiriéne-
ga orodja.

Nedelujoéa elektriéna orodja
hranite zunaj dosega otrok in
ne dovolite, da elektriéno orod-
je upravljajo osebe, ki ne po-
znajo elektriénega orodja ali
teh navodil. Elekiri¢no orodje je ne-
varno v rokah neusposobljenih uporab-
nikov.

Vzdrzevanije orodja in dodat-
kov. Preverite premikajoce se
dele glede pravilne izravnane
ali zagozdenosti, preloma de-
lov in drugih stanj, ki bi lahko

///| PARKSIDE
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ovirala delovanie elektricnega
orodja. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, pred uporabo
poskrbite za popravilo. Veliko
nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzeva-
nega elektri¢nega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte
ostra in €ista. Pravilno vzdrzeva-

na rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje
nadzorovati.

Elektri¢éno orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodi-
li, pri éemer upostevaijte delov-
ne pogoije in delo, ki ga je tre-
ba opraviti. Uporaba elektri¢nega
orodja za drugaéna opravila od pred-
videnih lahko povzroéi nevarno situaci-
jo.

Roédiji in prijemalne povrsine
naj bodo suhi, éisti ter brez olja
in maséobe. Spolzki ro&aiji in prije-
malne povriine ne omogodajo varne
uporabe in nadzora orodja v nepriéa-
kovanih situacijah.

. SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektrié-
no orodje servisirala usposo-
bliena oseba za popravilo, ki
bo uporabila samo enake na-
domestne dele. Tako boste zago-
tovili ohranitev varnosti elektri¢nega
orodja.

Varnostna navodila za
Zaganje z Zzagami, ki se
premikajo sem in tja

Elektri¢no orodije drzite za izo-
lirane prijemalne povrsine, ko
izvajate opravilo, kjer lahko re-
zalni pripomocéek pridejo v stik
s skritimi napeljavami ali z la-
stnim kablom. Pripomocek za re-

///|PARKSIDE
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zanije ki pridejo v stik z Zico pod nape-
tostjo, lahko prenesejo napetost na iz-
postavljene kovinske dele elekiricnega
orodja, uporabnika pa lahko zadene
elektriéni udar.

Uporabite sponke ali drug
prakti¢en naéin za pritrditev in
podprite obdelovanec na stabil-
no podlago. Ce obdelovanec drite
z roko ali ob telesu, postane nestabilen
in lahko povzrodi izgubo nadzora.
Uporabljajte samo dodatke, ki
jih priporoéa druzba PARKSIDE.
Neustrezna dodatna oprema lahko
povzrodi elektriéni udar ali pozar.

Dodatna varnostna navodila
za Zaganje z Zzagami, ki se
premikajo sem in tja

Ne pribliZujte rok obmoéju za-
ganja. Ne segajte pod obdelovanec.
Pri stiku z Zaginim listom obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje priblizujte ob-
delovancu samo, ko je vkloplje-
no. Drugade obstaja nevarnost povra-
tnega udarca, &e se delovno orodje za-
takne v obdelovancu.

Pazite, da je spodnja ploséa pri
Zaganju varno names$éena na
obdelovancu. Zataknjen Zagin list
se lahko zlomi ali povzro&i povratni
udarec.

Po koncu delovnega postopka
izklopite elektri¢no orodije in
zagin list izvlecite iz reza sele
takrat, ko se povsem zaustavi.
Tako prepreéite povratni udarec in lah-
ko varno odlozite elektri¢no orodje.
Uporabljajte samo neposkodo-
vane, brezhibne zagine liste.
Upognieni ali topi Zagini listi se lahko
zlomijo, negativno vplivajo na rez ali
povzrodijo povratni udarec.



GD

+ Zaginega lista po izklopu ne
upocasnjujte s pritiskanjem ob
strani. Zagin list se lahko poskoduie,
zlomi ali pa povzroéi povratni udarec.

* Uporabite ustrezne naprave za
zaznavanije skritih napajalnih
napeljav ali se posvetujte z lo-
kalnim podijetjem za oskrbo.
Stik z elektri¢nimi napeljavami lahko
povzrodi pozar in elektriéni udar. Po-
$kodba plinske napeljave lahko povzro-
&i eksplozijo. Prodor v vodno napeljavo
povzro&i materialno Zkodo.

¢ Preden elektriéno orodje odlo-
zite, podakajte, da se zaustavi
in umiri. Delovno orodje se lahko za-
takne in privede do izgube nadzora
nad elektriénim orodjem.

Varnostna navodila za

ravnanje z laserjem

* Pozor: Lasersko sevanje Ne glejte v Za-
rek Razred laserja 2

* Laserja ne usmerjajte na odsevajoce
povrsine.

* Oznake in opozorila so na spredniji
strani naprave.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektriéno orodje uporabljate v

skladu s predpisi, $e vedno obstajajo pre-

ostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo

in izvedbo tega elekiriénega orodja lahko

nastopijo naslednje nevarnosti:

* Okvare sluha, & ne nosite primerne
zaigite sluha.

 Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz pre-
nosa tresljajev na dlan in roko, &e na-
pravo uporabljate dlje éasa ali jo ne-
pravilno vodite in vzdrZuijete.

* Ureznine

& OPOZORILO! Nevarnost zaradi ele-
kiromagnetnega polja, nastalega med de-
lovanjem naprave. To polje lahko v dolo-

Zenih okolid¢inah vpliva na aktivne ali pa-
sivne medicinske vsadke. Da bi zmanija-
li nevarnost resnih ali smrinih telesnih po-
$kodb, se morajo uporabniki z medicinski-
mi vsadki posvetovati s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega vsadka,
preden zaénejo uporabljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona na-
prave. Prikljuéni vti¢ vtaknite v elektricno
vtinico 3ele, ko je naprava dokonéno pri-
pravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite
z nastavitvenimi elementi.
* stikalo za vklop/izklop (1)
* Vklop: Potisnite ga napre;j, stikalo za
vklop/izklop je blokirano
* Izklop: Potisnite ga nazaj
« stikalo za nihajni hod (12)
Nastavitev nihajnega premikanja Zagi-
nega lista v 4 polozaijih:
* O - brez nihajnega premikanja
* 1 - majhen nihajni premik
* 2 - srednji nihajni premik
* 3 - velik nihajni premik
¢ vriljivo kolesce (4)
Nastavitev $tevila hodov v 6 stopnjah.
* stikalo (funkcija pihanja prahu)
(1)
Funkcija pihanja za &rto rezanja brez
ostruzkov; smer gledano od zadaj; na
sliki je funkcija pihanja prahu deaktivi-
rana.

—_—
— .

izkljociti vkljuciti
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* laser (22) + delovna lué¢ka LED
(21)
S preklopnim stikalom (24) preklapljate
med razli¢nimi nadini delovanja:
Izklop = laser + delovna lu¢ka LED —
delovna lugka LED = laser — izklop...
Pri naslednjem zagonu se naprava vrne
v nadin delovanija, ki je bil aktiven pri
lo¢itvi elekiriénega napajanija.

Namestitev in odstranitev

drsnega ¢evlja

Pri delih na povrsinah obdelovanca, ob&u-

tljivih na praske, je priporoéljivo uporablja-

ti drsni evelj (9).

Namestitev drsnega Cevlja (sli-

ka A)

1. Namestite drsni &evelj (9) spredaj na
spodniji ploséi (10).

2. Pritisnite zaskoéne nastavke (8) na za-
dnjem delu drsnega &evlja nad talno
plod¢o (10).

Odstranjevanje drsnega éevlja

(slika A)

1. Potisnite drsni &evelj (?) na zasko&nih
nastavkih (8) s talne plosée (10).

2. Povlecite drsni cevelj (9) v smeri naprej
s spodnje plosge (10).

Namestitev in odstranitev
Zaginega lista

A POZOR! Nevarnost telesnih
poskodb ob dotiku Zaginega Ii-
sta. Pri name3canju Zaginega li-
sta nosite zasCitne rokavice.

Pogoiji

* Zagin listima vpenialno steblo v obli-
ki &rke T (steblo z eno precko) tako kot
priloZeni zagini listi (15/16).

° Zogin list je primeren za posamezni
material. V obseg dobave naprave
spadajo zagin list z grobimi zobmi za

GD

les in Zagin list s finimi zobmi za kovino
in umetno snov.

* Na vpenjalni glavi ni drobcev ali dru-
gih ostankov materiala.

Namestitev zaginega lista

(slika B)

1. Zavrtite vpenjalno glavo (20) &im bolj
naprej in jo pridrzite na tem polozaju.

2. Vstavite zagin list (15/16) v vpenjalno
glavo (20). Pri vstavljanju Zaginega li-
sta pazite, da je hrbtni del Zaginega li-
sta vstavljen v zarezo vodilnega kolesa
(13).

3. Spustite vpenijalno glavo (20).

4. Prepri¢ajte se, da je zagin list (15/16)
pravilno pritrien in da so zobje obrnje-
ni v smeri reza.

Odstranjevanije zaginega lista

(slika B)

1. Trdno drzite Zagin list (15/16).

2. Zavrtite vpenjalno glavo (20) &im bolj
naprej in jo pridrzite na tem polozaju.

3. Vzemite zagin list (15/16) iz vpenjal-
ne glave (20).

4. Spustite vpenjalno glavo (20).

Namestitev in odstranitev

vzporednega prislona

Vzporedni prislon je mogode namestiti na

obeh straneh naprave.

Namestitev vzporednega naslona

(slika C)

1. Po potrebi odvijte pritrdilne vijake (17).

2. Potisnite vzporedni prislon (28) v spre-
jemne nastavke za vzporedni prislon
(14). Rde&e oznake sluzijo kot navodi-
lo.

3. Znova privijte pritrdilne vijake (17).

Odstranitev vzporednega prislo-

na (slika C)

1. Odvijte pritrdilne vijake (17).
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2. lzvlecite vzporedni prislon (28) iz spre-
jemnih nastavkov za vzporedni prislon
(14).

Nastavitev vzporednega prislona

(slika C)

1. Odvijte pritrdilne vijake (17).

2. Nastavite lestvico vzporednega prislo-
na (28) tako, da z varovalnim streme-
nom (18) die od&itate zeleno Sirino re-
za.

3. Znova privijte pritrdilne vijake (17).

4. lzvedite poskusni rez, preverite $irino
reza in po potrebi popravite poloZaj
vzporednega prislona (28).

Posevni rezi

Navodila

* Nastavite lahko naslednje kote rezanja:
—45°;-22,5°;0°;22,5°, 45°

* Za nastavitev kota rezanja 45° odstra-
nite zasitni okrov (19) in zas¢ito pred
drobljenjem (27).

Kako ravnati (slika D)

1. Izklopite napravo in izvlecite prikljugni
vti¢ iz elekiri¢ne vtinice. Prepricaite se,
ali so se vsi premic¢ni deli popolnoma
zaustavili.

2. Odprite vzvod (3).

3. Povlecite spodnjo plo$éo (10) nekoliko
nazaj.

4. Nastavite spodnjo plo$éo (10) na zele-

ni poloZai.

5. Potisnite spodnjo plo3¢o (10) naprej v
eno od zaskoénih stopeni.

6. Znova zaprite vzvod (3) za pritrditev
na tem poloZaju.

Zunanje odsesavanje prahu

Prikljuéitev naprave za zunanje
odsesavanje prahu (slika E)
1. Deaktivirajte funkcijo pihanja prahu

(11).

N

Potisnite nastavek za odsesavanie (7)
do konca v vodilo med napravo in spo-
dnjo plogéo (10).

3. Prikljucite primerno napravo za odse-
savanje prahu (ni priloZzeno) na nasta-
vek za odsesavanie (7).

4 Ce naprava za zunanje odsesavanje
prahu ni primerna, po potrebi dodatno
uporabite redukcijski del (6).

Odstranjevanje naprave za zuna-

nje odsesavanije prahu (slika E)

1. Logite napravo za odsesavanie prahu
od nastavka za odsesavanije (7) oz. re-
dukcijskega dela (6).

2. Odstranite redukcijski del (6) in nasta-

vek za odsesavanie (7).

Namestitev in odstranitev
zascitnega okrova

Namestitev zaséitnega okrova

1. Potisnite drzali za3&itnega okrova (19)
v odprtini v ohi3ju naprave.
Zascitni okrov se zaskodi.

Namesen zascitni pokrov lahko za 90°

preklopite navzgor.

Odstranitev zaséitnega okrova

1. Nekoliko potisnite drzali za3gitnega
pokrova (19) narazen.

2. Zacitni okrov povlecite naprej in ga
snemite.

Namestitev in odstranitev
zascite pred drobljenjem

Namestitev zascite pred droblje-

njem

1. Potisnite za3¢ito pred drobljenjem (27)
v zarezo (26) v drsnem &evlju (9).

Odstranitev zaséite pred droblje-

njem

1. Potisnite za$¢ito pred drobljenjem (27)
iz zareze (26) v drsnem &evlju (9).
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Uporaba

Navodila za zaganje

Izbira Stevila hodov

Stevilo hodov je mogoce nastaviti z vrilji-
vim kolescem (4) v 6 stopnjah. Zaénite

z nizjim 3tevilom hodov. Velja naslednje
osnovno pravilo:

Material Stevilo hodov
trd nizko
mehek visoko

Izbira nihajnega premika

Cim vegji je nihajni premik, tem hitreji je

napredek pri delu.

Optimalni nihajni premik je mogoc&e ugo-

toviti s praktiénim poskusom, pri &emer ve-

liajo naslednija priporogila:

* Za tanek material, trd material (npr. je-
klo) ali za rezanije krivulj: stopnja O

* Tanke in natanéne rezalne robove do-
sezete z majhnim nihajnim premikom
ali brez njega: stopnja O ali 1.

* Mehek material (les, plastika itd.): sto-
pnja 2 ali 3

o | 1 | 2 | 3
Material
trd (jeklo) mehek (les, umetna
tanek snov)
debel
Rezalni robovi
Cisti ‘ grobi
Smer rezanja
krivulja ‘ ravna

Potopno zaganije

Pogoji

* Mehki materiali kot les, porobeton,
mavéni karton itd.

* Zajeralni kot: 0°

* kratek Zagin list

GD

Kako ravnati (slika F)

1. Namestite izdelek s sprednjim robom
spodnje plo3ce (10) na obdelovanec.
Zagin list (16) se obdelovanca ne doti-
ka.

2. Izberite maksimalno Stevilo hodov.

3. Vklopite napravo. Pocakaite, da je ma-
ksimalno $tevilo hodov doseZeno.

4. Potisnite Zagin list (16) v obdelovanec,
tako da se spodnja plo3&a (10) prile-
ga obdelovancu.

5. Zagaite naprej vzdol &rte rezanja.

Splosne opombe

Za varno delo z vbodno Zago in dosega-

nje dobrih rezultatov dela upostevajte na-

slednje zaporedie:

1. Vpnite obdelovanec. Za majhne obde-
lovance uporabite vpenjalno pripravo.

2. Zaridite ¢rto, ki dolo¢a smer, v kateri

naj se zagin list premika.

Napravo trdno drzite za roéaj.

Nastavite $tevilo hodov.

Nastavite zajeralni kot.

Nastavite jakost hodov.

Vklopite napravo.

Pocakaite, da naprava doseze svoje

dokonéno $tevilo hodov.

9. Namestite spodnjo plo$éo na obdelo-
vanec.

©ONO O MW

10. Napravo pocasi pomikaijte vzdolz za-
risane &rte, pri tem pa spodnjo plo3¢o
trdno pritiskajte navzdol na obdelova-
nec.

11. Ne pritiskajte preve¢ v smeri reza. Pu-
stite, da naprava opravi svoje delo.

12. Preden izdelek odloZite, ga izklopite in
pocakaite, da se popolnoma umiri.

Vklop in izklop
Vklop

1. Vtaknite prikljuéni vti€ v elektriéno vtié-
nico.
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Nastavite 3tevilo hodov z vriljivim kole-
scem (4).

Potisnite stikalo za vklop/izklop (1) na-
prej v polozaj »l« (VKLOP).

Izklop

1.

2.

Potisnite stikalo za vklop/izklop (1) na-
zaj na polozaj »0« (IZKLOP).

Zagin list izvlecite iz reza 3ele takrat,
ko se list povsem zaustavi.

Ce napravo pustite brez nadzora ali
ste koncali delo, izvlecite prikljuéni vti¢
naprave iz elekirine vti¢nice.

Prilagoditev laserja

Potrebno orodje
e Ploski izvija¢ z ozko plosko konico (ni

priloZeno)

Pogoiji
* Zascita pred ostruzki je name3cena.
Kako ravnati (slika G)

1.

A POZOR! Nevarnost telesnih po-
$kodb! Odstranite zagin list.

2. Prikljuite napravo na elekiri¢no omrez-
je.

3. Pritiskajte na preklopno stikalo (24),
dokler laser ne sveti.

4. Potisnite ozki ploski izvija¢ v odprtino
za prilagajanje (23).

5. Premaknite izvija¢ v desno, da lasersko
&rto potisnete v levo, in obratno. Usme-
rite lasersko &rto po sredini do oznake
na za¥diti pred ostruzki (27).

Transport

Navodila za transport naprave:

* Izklopite napravo in izvlecite prikljuéni

14

vti¢ iz elekiriéne vticnice. Prepricajte se,

ali so se vsi premi¢ni deli popolnoma
zaustavili.

Odstranite delovno orodie.

Napravo vedno prenadaijte za ro&aj

(2).

Ciscenje, vzdrzevanje
in shranjevanje
A OPOZORILO! Elektricni udar! Zasci-

tite se pri vzdrzevalnih in &istilnih delih. |z
klopite napravo. |zvlecite elektrini viié iz
elektriéne vticnice.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opi-
sana v teh navodilih, prepustite nasi servi-
sni sluzbi. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

Ciscenje

A OPOZORILO! Elektrieni udar! Na-
prave nikoli ne pobrizgaite z vodo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemié-
ne snovi lahko poskoduijejo plasti¢ne dele
naprave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

Obhranjajte prezradevalne reze, ohisje
motorja in rocaje naprave Ciste. V ta
namen uporabite vlazno krpo ali krta-
co.

Vzdrzevanje
Naprave ni freba vzdrzevati.

Shranjevanje
Napravo in pribor vedno shranite:

na Cistem

na suhem

zaigiteno pred prahom

V prilozenem kov&ku za shranjevanje
(29)

zunaj dosega otrok
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Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi moten;:

Tezava

Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok

Ni elektri¢ne napetosti

Odpravljanje napak
Preverite elektri¢no vtinico,
elektriéni prikljugni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po
potrebi naj popravilo izvede
elektri¢ar.

Stikalo za vklop/izklop (1) je

okvarjeno

Obrnite se na servisno sluz-
o.

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Naprava deluje s prekinitva-
mi

Notranji zrahljan kontakt

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Stikalo za vklop/izklop (1) je

okvarjeno

Obrnite se na servisno sluz-
o.

Nizka zmogljivost Zaganija

Zagin list (15/16) ni prime-
ren za obdelovanec za ob-
delavo

Vstavite primeren zagin list

(15/16)

Zagin list (15/16) je top

Vstavite nov zagin list (15/
16)

Napaéna hitrost Zaganija

Prilagodite hitrost Zaganja

Zagin list hitro otopi

Odstranjevanje med

Zagin list (15/16) ni prime-
ren za obdelovanec za ob-
delavo

Vstavite primeren zagin list

(15/16)

Premoéno pritiskanje

Zmanij3ajte pritiskanje

Previsoka hitrost Zaganija

Znizaite hitrost Zaganja

* Za to napravo velja Direktiva

2012/19/EU.
Odpa'dke/va rstvo * Napravo oddaijte podietjy, ki se ukvar-
OkOIlﬂ ja z recikliranjem. Uporabliene dele iz

Napravo, pribor in embalaZo oddaijte za
predelavo na okolju prijazen nagin.
Elektri¢ne naprave ne spadaijo
med gospodinjske odpadke. Sim-
bol preértanega zabojnika na ko-
lesih pomeni, da tega izdelka po

hi¢

koncu njegove Zivljenjske dobe ne
smete odlagati kot nesortirane ko-

munalne odpadke.

///|PARKSIDE

umetne mase in kovinske dele je mogo-
&e loditi po vrstah materialov in jih ta-
ko oddati za recikliranje. V zvezi s tem
povprasajte naso servisno sluzbo.

* Vase poslane okvarjene naprave od-
stranimo med odpadke brezplaéno.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na www.grizzlytools.shop.
Ce bi pri postopku naro¢anija pri3lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri
dodatnih vprasaniih se obrnite na Garancijo, str. 17

Pol. 5t. Ime St. naroéila

]30, 9],7 vzvod, drsna podlaga, spodnja plo$éa, 2xpritrdilni vijak 91110290
6,7  redukcijski del, nastavek za odsesavanje 91105647
15 Zagin list za kovino (Swiss made) 13800403
16 Zagin list za les (Swiss made) 13800406
19 zadcitni okrov 91110292
27  zaslita pred drobljenjem 91110293
28  vzporedni prislon 91110291

Prevod izvirnika izjave ES o skladnosti

Proizvod: Nihajna vbodna zaga

Model: PSTK 800 E3

Serijska $tevilka: 000001 -110000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektrini
in elektronski opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednii usklajeni standardi ter nacionalni
standardi in predpisi:
EN 62841-1:2015 * EN 62841-2-11:2016/A1:2020 ° EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 + EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 61010-1:2010/A1:2019 ° EN 60825-1:2014 - IEC 62471:2006

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalcar:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Srocksi/ddrer Str. 20 (;/ﬁ
63762 GrofBostheim
NEMCIJA Christian Frank
10.01.2023 Pooblaséeni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20, 63762 GrofBostheim,
NEMCIJA

Pooblaséeni serviser

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3&ek Renata s.p., Len-

davska ULICA 23, 9000 Murska Sobotal)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom « Grizzly
Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20, 63762 Grofio-
stheim, Nem¢ija» jamcimo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravi-
li morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zame-
njali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Do-
tum izrocitve blaga je razviden iz racu-
na.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla-
$cenemu servisu oziroma se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj nave-
deni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,

da pred tem natancno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblaicenemu ser-
visu predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja ne-
poobla3ceni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ce se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ce je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrZevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e
3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgo-
vornosti prodajalca za napake na bla-
gu.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami T,

SI-1218 Komenda
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Likvidace/ochrana zivotniho

Prostiediceeeeeccccceeceeeccccesecnnencnnens 30

Servis ceeee 30
ZETUKG. oo, 30
Opravdrenskd sluzba........coccocveiianee 32
Service-Center......cvivvnrneeeceenene. 32
Dovozce.....ccooivivinvicicciiie, 32

Nadahradni dily a

prislusenstvi 32

Preklad puvodniho ES
prohlaseni o shodé.......cccce0000 33

RozloZeny pohled.......ccccevveeeeeee 55

Uvod

Blahopfejeme Vém k zakoupeni Vasi nové
kyvadlové dérovky (ddle jen pfistroj nebo
elektricky ndstroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Ten-
to pfistroj byl odzkousen b&hem vyroby

na kvalitu a podroben vystupni kontrole.
Funk&nost Vaseho pfistroje je Hm zqjisténd.

AO

Ndvod k obsluze je sou&ésti tohoto pfi-

stroje. Obsahuje dolezité pokyny pro bez-

pecnost, pouZiti a likvidaci. Prectéte si ped-

livé ndvod k obsluze. Seznamte se s ovlé-

dacimi prvky a sprédvnym pouzivénim pfi-

stroje. PouZivejte pfistroj pouze tak, jak je

popsdno a pro uréené oblasti pouZiti. N&-

vod k obsluze dobfe uschoveijte a v pfipa-

dé preddni pfistroje tietim osobdm predej-

te vedkerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je uréen vyhradné pro nésleduijici

pouZziti:

* Rezdni plastt, deva a lehkych kovo s
pevnou opérou

* Rezdni pfimych a zakfivenych fezi a
pokosovych fezl (pouze dfevo a plast)
do 45°
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* Provoz vyhradné v suchych mistnos-
tech.

Dodrzujte pokyny tykaijici se typd pilovych

listd.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto

ndvodu k obsluze vyslovné povoleno, mo-

Ze vést k poskozen/ pfistroje a pro uZiva-

tele pfedstavovat vézné nebezpeci. Ob-

sluha nebo uZivatel zafizeni nese zodpo-

vé&dnost za nehody ¢&i $kody na jinych oso-

bdach nebo jejich majetku. Pfistroj je uréen
pro pouziti domdcimi kutily. Neni uréen
pro trvalé komeréni vyuzivani. V pfipadé
komer&niho pouziti zéruka zanikd. Vyrob-
ce nerudi za skody zpisobené nesprav-
nym pouzitim nebo nesprdvnou obsluhou.

Rozsah dodavky/
prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah do-
davky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.

* Pfimoéard pila

* 1 pilovy list na dievo (Swiss made)

* 1 pilovy list na kov (Swiss made)

* ochrana proti [émani tfisek (pfedmonto-

vdno)

* smykadlo (pfedmontovdano)

¢ ochranny kryt (pfedmontovéno)

* ndstavec na odsévani prachu (pred-
montovdno)

¢ redukéni tvarovka

* paralelni doraz

o Preklad pdvodniho névodu k pouzivéni

Prehled

Obrazky piistroje naleznete
na predni a zadni vyklopné
strdnce.

1 zapinaé/vypinaé
2 rukojef (izolovany povrch rukojeté)

3 pdka

otoéné kolo

sitovy pfipojovaci kabel
redukéni tvarovka

ndstavec na odsdavdéni prachu

N O~ O M

zépadka
9 smykadlo
10 nozni deska
11 spinag (funkce odfoukdvéni prachu)
12 spinaé kyvadlového zdvihu
13 vodici kole¢ko
14 uchyceni paralelniho dorazu
15 pilovy list na kov
16 pilovy list na dfevo
17 stavéci $roub
18 ochranny tfmen
19 ochranny kryt
20 upinaci pouzdro
21 pracovni svétlo LED (neni viditelné)
22 laser
23 nastaveni (laser)
24 pfrepinac
25 pomocnd rukojef (izolovany povrch
rukojeté)
26 vyhloubenina v smykadle
27 ochrana proti lamani tiisek
28 paralelni doraz
29 dlozny kufiik
Popis funkce
U dérovky pilovy list upnuty na jedné stra-
né feze zvedacim pohybem. Pfi kyvadlo-
vém zdvihu posouvd vodici vélegek pilovy
list vpred pfi kazdém zdvihu nahoru doda-
tecné k vertikdInimu pohybu pily.
Funkce ovlddacich prvki naleznete v né-
sledujicich popisech.
Technické udaje
Pfimocéara pila .......... PSTK 800 E3
Domezovaci napéti U ....230 V ~ , 50 Hz
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Domezovaci vykon P .....ccoverianee. 800 W
Délka sifovy pfipojovaci kabel ............ 4m
Tida ochrany ............ = Il (dvojitd izolace)
HMOMOSE .o 2,3 kg
Pocet zdvihi pfi volnobé&Znych otéekach
.............................................. 0-3100 min”'
Délka zdvihu ....c.ovvnicecne, 26 mm
hloubka fezu

= dFeVO o <80 mm
= KOV s <8 mm

Sikmy Fez —45°;-22,5°;0°;22,5°; 45°
Hladina akustického tlaku (Loa)
...................................... 95,4 dB; K,a=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lwa)

- Zmérend ... 106,4 dB; Kwa=5 dB
Vibrace (ay) (rukojet)

- dfevo .............. 5,519 m/s2; K=1,5 m/s?
- kov oo 6,807 m/s2; K=1,5 m/s?
Vibrace (ap) (pomocnd rukojet)

- dfevo ... 6,834 m/s2; K=1,5 m/s2
B TR 8,302 m/s2; K=1,5 m/s2

Hladina hluku a vibraci byla stanovena
dle norem a predpist uvedenych v prohlé-
Senf o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku byly zméfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a Ize je
pouzit k porovndni uréitého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem. Uvedend hod-
nota vibraci a uvedend hodnota emisi hlu-
ku mohou byt pouzity také k predb&zné-
mu odhadu zatiZeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise
hluku se mohou b&hem skuteéného pou-
Zzivani elektrického néstroje lisit od udané
hodnoty v zdvislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky ndstroj pouzivén a zejména pak
podle typu zpracovavaného obrobku. Dle
moznosti se snazte udrzet co nejnizsi za-
tizeni, zpUsobené vibracemi. Prikladnym
opatfenim ke snizeni vibraéniho zatiZeni
je omezeni pracovni doby. Pfitom se musi

G2

brat v Gvahu viechny &ésti pracovniho cyk-
lu (napfiklad doby, b&hem kterych je elek-
tricky ndstroj vypnuty, a ty, ve kterych je si-
ce zapnuty, ale béZi bez z4téze).

Bezpecnostni pokyny
V této E4sti jsou popsdna zdkladni bez-
pecnostni opatteni pfi pouzivdni pfistroje.
Vyznam bezpecnostnich
pokynu

A NEBEZPECi! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehod&. Do-
sledkem je vazné zranéni nebo smrt.

& VAROVANI! Pokud tento bezpeé-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pfipadné
k nehod&. Mohlo by to mit za nésledek
vdzné zranéni nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpeé-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé.
V dosledku mize dojit k drobnému nebo
stredné& t&zkému ubliZeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V do-
sledku moZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfristroji
@ Dodrzovat ndvod k obsluze

LASER 2
Pmax.: <1mW- - 650 nm
EN 60825-1: 2014

Vystraha pfed laserovym zdfenim! Nedi-
vejte se do paprsku! Trida laseru 2

L] Trida ochrany Il (dvoijitd izolace)

Elektrické ndstroje nepatfi do do-
mmm Maciho odpadu.
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Piktogramy v navodu k obsluze

@ Pouzivat ochranu rukou

Obecna bezpecnostni
upozornéni pro elektrické
naradi

A VAROVANI! Preététe si viech-
na bezpeénostni upozornéni, po-
kyny, obrazky a technické uda-
je dodané s timto elektrickym na-
Fadim. Pfi nedodrZeni viech nize uvede-
nych pokynd miZe dojit k Grazu elekiric-
kym proudem, pozdru a/nebo véznému
zranéni. Uschovejte vSechna varo-
vani a pokyny pro budouci pouzi-
fi.

Termin ,elektrické néfadi” ve varovdnich
se vztahuje na vase elekirické néfadi na-
pdjené ze sité (s napdjecim kabelem) ne-
bo néfadi napdjené z baterie (bez napé-
jeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty
a dobfre osvétleny. Neporddek ne-
bo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracuijte s elektrickym né-
Fadim ve vybusném prostiedi,
napriklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu.
Elektrické naradi vytvafi jiskry, které
mohou zapdlit prach nebo vypary.

c) PFi praci s elektrickym néra-
dim udrzujte déti a prihlizejici v
bezpecné vzdalenosti. Budete-li
rozptylovani, mizete ziratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréky elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zéstréku Zadnym zposobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym naradim nepouzivej-

b

C

d

e

f

a

)

)

te zadné adaptérové zastriky.
Neupravené zdstréky a odpovidaijici
zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyvaruijte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, spora-
ky a chladnicky. Pokud je vase t&lo
uzemnéno, existuje zvy3ené riziko Ura-
zu elektrickym proudem.
Nevystavujte elekirické naradi
desti ani mokru. Voda vnikajici do
elektrického néfadi zvysuje riziko dra-
zu elekirickym proudem.
Nepouzivejte kabel nedovole-
nym zpusobem. Nikdy nepou-
zivejte kabel k pfendseni, taha-
ni nebo odpojovani elekitrické-
ho néradi. Udrzujte kabel mi-
mo dosah tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvy-
$uji riziko razu elektrickym proudem.
P¥i praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni po-
uZiti. Pfi pouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti se sniZuje riziko drazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elekirické-

ho néradi ve vlhkém prostie-
di nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chrani-
€em (RCD). Pfi pouziti ochrany RCD
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zystaiite ve strehu, sledujte,

co délate, a pfi praci s elektric-
kym néafadim pouzivejte zdra-
vy rozum. Nepouzivejte elek-
trické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Kvili chvilce nepozornos-
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d

e

)

9

ti pfi préci s elektrickym nafadim moze
dojit k véznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vzdy noste ochra-
nu oéi. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachové maska, protiskluzové
bezpeénostni obuy, ochranné pfilba
nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodnych podminkdch, omezuiji riziko
zranéni osob.

Zabrante neumysinému spus-
téni. Pfed pFipojenim ke zdro-
ji napajeni a/nebo akumulato-
ru, zvednutim nebo pfendse-
nim naradi se ujistéte, Ze je vy-
pinaé ve vypnuté poloze. Pfend-
3enf elektrického nafadi s prstem na
spinadi nebo manipulace s elektrickym
néfadim se zapnutym spinaem, mize
vést k razim.

Pfed zapnutim elekirického na-
fadi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli¢ nebo klic. Kvili kli¢i nebo
klici pfipevnénému k rotujici &dsti elek-
trického ndfadi moze dojit ke zranéni.
Nesnazte se s naradim dosah-
nout daleko od sebe. Vidy udr-
Zujte spravny postoj a rovno-
vahu. Ziskdte tak lepsi kontrolu nad
elektrickym néfadim v neocekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo $perky. Udr-
Zujte své vlasy a odév mimo
pohyblivé souédsti. Volné oblege-
ni, 3perky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit v pohyblivych sougdstech.
Pokud jsou k dispozici zaFize-
ni pro pripojeni zarizeni k od-
savani a sbéru prachu, ujistéte
se, Ze jsou pFipojena a spravné
pouzivana. Pfi pouZiti sbérage pro-
chu se miZe snizit nebezpedi souviseji-
ci s prachem.
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h) Nedopustte, abyste na zdkla-

a

d

e

b

dé éastého pouzivani naradi
polevili a ignorovali zasady
bezpecénosti naradi. Pfi nedbalém
pouzivani mize béhem zlomku sekun-
dy dojit k vdznému zranéni.
POUZiVANI A PECE O ELEKTRIC-
KE NARADI

Elektrické naradi nepouzivej-
te za pouziti sily. Pouzivejte
spravné elekirické naradi pro
danou aplikaci. Spravné elektrické
néfadi zvlddne prdci lépe a bezpeéné-
ii pri rychlosti, pro kterou bylo navrze-
no.

Nepouzivejte elektrické na-
fadi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinaéem. Jakékoliv
elektrické néfadi, které nelze ovladat
vypinaéem, je nebezpeéné a musi byt
opraveno.

Pfed sefizovéanim, vyménou
pFislusenstvi nebo pred uloze-
nim elektrického naradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte z nafadi akumu-
lator, je-li odnimatelny. Diky to-
kovym preventivnim bezpe&nostnim
opatfenim se sniZuje riziko ndhodného
spusténi elektrického néradi.
Nepouzivané elektrické nara-
di skladujte mimo dosah dé-

ti a nedovolte osobam, které
nejsou obezndmeny s elektric-
kym nafadim nebo s témito po-
kyny, aby s elektrickym néfa-
dim pracovaly. Elekirické néfadi je
v rukou nedkolenych uzivatell nebez-
pecné.

Na elektrickém naradi a pFi-
slusenstvi provadéjte udrzbu.
Zkontrolujte, zda nejsou po-
hyblivé éasti vychyleny nebo
zablokovany, zda nejsou zlo-
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f

g

h

a

mené a zda neexistuji jiné pod-
minky, které mohou ovlivnit
¢innost elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpdsobeno
kvili nedostategn& udrzovanému elek-
trickému néfadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré

a isté. Radné udrzované fezné né-
stroje s ostrymi Feznymi hranami se mé-
né zasekdvaji a sndze se ovladaii.
Elektrické nafadi, pFislusenstvi,
nasadce atd. pouzivejte v sou-
ladu s témito pokyny, s ohle-
dem na pracovni podminky

a provadénou praci. Pouziti elek-
trického néfadi k jinym nez uréenym
dinnostem mozZe vést k nebezpedné si-
tuaci.

Udrzujte rukojeti a uchopové
plochy v suchém a ¢istém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kvili
kluzké rukojeti a dchopovym plochdm
nelze s ndstrojem bezpeén& manipulo-
vat a ovlddat jej v neoéekdvanych situ-
acich.

. SERVIS

Nechte své elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera pouzije pouze identické
nahradni dily. Tim bude zachovana
bezpe&nost elekirického nafadi.

Bezpecnostni pokyny pro
pily s Fezanim sem a tam

24

P¥i provadéni praci, pfi nichz
Fezné prislusenstvi muze zasdah-
nout skryté vedeni nebo vlast-
ni $nory, drzte elektrické nara-
di za izolované plochy rukoje-
ti. Kvoli feznému pfisluenstvi které se
dostanou do kontaktu s vodi¢em pod
napétim, se miZe napéti prenést do

elekirického ndstroje, a obsluha by tak
mohla byt zasaZena elektrickym prou-
dem.

Pouzijte svorky nebo jiny prak-
ticky zpusob, jak zaijistit a po-
dep¥it obrobek na stabilni plo-
$iné. Pfi drzeni obrobku rukou nebo
proti t&lu je takovy obrobek nestabilni
a mize kvili nému dojit ke ztraté kont-
roly.

Pouzivejte pouze pFislusenstvi
doporuéené spoleénosti PAR-
KSIDE. Nevhodné pfislusenstvi mize
zpUsobit Graz elektrickym proudem ne-
bo pozér.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro
pily s Fezanim sem a tam

Chraiite ruce mimo oblast Feza-
ni. Nesahejte pod obrobek. Nebezpe-
& zranéni pii kontaktu s pilovym listem.
Elektricky nastroj ved'te k ob-
robku pouze v zapnutém stavu.
Jinak hrozi nebezpedi zpétného razy,
kdyZ se pouzivany ndstroj v obrobku
zachyti.

Dbejte na to, aby zakladni
deska pf¥i Fezani vidy bezpeéné
doléhala. Zpfigeny pilovy list se mo-
Ze zlomit nebo zpUsobit zpétny rdz.
Po dokonéeni praci vypnéte
elektricky nastroj a vytahnéte
pilovy list z fezu teprve tehdy,
dokud se pilovy list Uplné neza-
stavil. Tim zabrdnite zpétnému rdzu

a mizete elekiricky ndstroj bezpeéné
odlozit.

Pouzivejte pouze neposkozené,
bezvadné pilové listy. Ohnuté ne-
bo neostré pilové listy se mohou zlo-
mit, negativné ovlivnit fez nebo zpdso-
bit zpétny rdz.

Po vypnuti nezpomalujte pilovy
list boénim tlakem na néj. Pilovy
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list se mdZe poskodit, zlomit nebo zpd-
sobit zpétny rdz.

* Pouzivejte vhodné vyhledava-
ci zafizeni k vyhledavani skry-
ty napajecich vedeni, nebo kon-
zultuje mistni energetickou spo-
leénost. Kontakt s elektrickymi vede-
nim mdZe zpUsobit pozdr a Uraz elek-
trickym proudem. Pokozeni plynového
potrubi mdze vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zpisobi hmot-
nou $kodu.

* Pfed odlozenim néstroje po-
ckejte, nez se elektricky nastroj
Uplné zastavi. Pouzivany elekiricky
néstroj mdZe uviznout a zpUsobit ztrdtu
kontroly nad elekirickym ndstrojem. .

Bezpecnostni pokyny k

manipulaci s laserem

* Pozor: Laserové zdreni, nedivejte se do
paprsku, laser tfidy 2

* Laser nesméfujte na zrcadlici plochy.

* Oznaceni a vystrazné upozornéni se
nachdzi na predni strané pfistroje.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz spravné pouzivate tento elektricky

néstroj, existuji vzdy zbytkovd nebezpe-

&i. V souvislosti s konstrukénim ndvrhem

a provedenim tohoto elekirického ndstroje

mohou vzniknout nize uvedend nebezpe-

ci:

* poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
24dnd vhodnd ochrana sluchu.

* ohroZeni zdravi vyplyvaijici z vibraci ru-
kou a pazi, pokud se pfistroj pouzivé
del3i dobu nebo neni fddné veden a
udrZovan.

* porezdni

& VAROVANI! Nebezpeti z elekiro-

magnetickych poli, kterd jsou generova-

na b&hem provozu pfistroje. Pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo

G2

pasivni lékafské implantaty. K omezeni ne-
bezpedi vaznych nebo smrtelnych zrané-
ni, doporuéujeme osobdm s lékafskymi im-
plantaty konzultovat svého lékafe a vyrob-
ce lékafského implantdty, nez budou zafi-
zeni obsluhovat.

Priprava

A VAROVANI! Nebezpei zranéni v
disledku netmysIného spusténi pfistroje.
Zastréte pripojovaci zastréku do zasuvky
az tehdy, az kdyz je pfistroj Gplné pfipra-
ven k pouziti.
Ovladaci ¢asti
Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provo-
zu se seznamte s ovlddacimi &asti.
* zapinaé/vypinaé (1)
* Zapnuti: Zatlaéte dopfedu, zapi-
na&/vypina se zaaretuje
* Vypnuti: Zatlaéte dozadu
* spinac kyvadlového zdvihu
(12)
Nastavit kyvadlovy pohyb pilového lis-
tu do 4 poloh:
* 0 - z4dny kyvadlovy pohyb
* 1 -maly kyvadlovy pohyb
* 2 -sttedni kyvadlovy pohyb
* 3-velky kyvadlovy pohyb
* otoéné kolo (4)
Nastaveni poctu zdvihd v 6 stupnich.
* spina¢ (funkce odfoukavani
prachu) (11)
Funkce foukdni pro fezani priseénice
bez tfisek; smér pfi pohledu zezaduy; na
obrazku je funkce vyfukovani prachu
deaktivovdna.

—tt
— :

deaktivovat aktivovat
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* laser (22) + pracovni svétlo LED
(21)
Prepinacem (24) miZete prepinat mezi
rGznymi provoznimi rezimy:
Z = laser + pracovni svétlo LED = pra-
covni svétlo LED — laser — Z...
Pfi pfistim uvedeni do provozu se pfi-
stroj vrati do provozniho rezimy, kte-
ry byl aktivni pfi odpojeni od napdjeni
energi.

Montaz a demontaz

smykadla

Pfi préci na povrchu obrobku citlivém na

poskrabani se doporucuje pracovat se

smykadlem (9).

Montéaz smykadla (Obr. A)

1. Nasadte smykadlo (?) vpfedu na z&-
kladni desku (10).

2. Zatlatte zdpadky (8) na zadni &asti
smykadla pres zdkladni desku (10).

Sejmuti smykadla (Obr. A)
1. Vytlaéte smykadlo (9) na zdpadkach
(8) ze zdkladni desky (10).

2. Stdhnéte smykadlo (9) smé&rem dopfre-
du ze zékladni desky (10).

Montaz a demontaz
pilového listu

& UPOZORNENI! Nebezpeci
zranéni pfi dotyku pilového listu.
Pfi montdzi pilového listu pouzi-
vejte ochranné rukavice.

Podminky

¢ Pilovy list m& upnuti T-stopky (jednovaé-
kovd stopka) jako maji dodané pilové
listy (15/16/).

¢ Pilovy list je vhodny pro pfislusny
materidl.Rozsah doddvky pfistroje zahr-
nuje pilovy list s hrubym ozubenim na
drevo a pilovy list s jemnym ozubenim
na kov a plast.

* Ve skli¢idle se nesmi nachdzet ffisky ne-
bo jiné zbytky materidlu.

Montaz pilového listu (Obr. B)

1. Otocte sklicidlo (20) dle moznosti co
nejddle dopfedu a drzte jej v této polo-
ze.

2. Vlozte pilovy list (15/16) do sklic¢idla
(20).Pfi vkladani pilového listu dbeite
na to, aby zadni strana pilového listu
byla v drézce vodiciho vélecku (13).

3. Skligidlo (20) pustte.

4. Ujistéte se, zda je pilovy list (15/16)
sprévné upevnén a zuby ukazuji ve
sméru fezu.

Demontaz pilového listu (Obr. B)

1. Pilovy list (15/16) drzte pevné.

2. Otocte sklicidlo (20) dle moznosti co
nejddle dopfedu a drzte jej v této polo-
ze.

3. Vyjméte pilovy list (15/16) ze skligidla
(20).

4. Sklicidlo (20) pustte.

Montaz a demontaz

paralelniho dorazu

Paralelni doraz Ize namontovat na obé

strany pfistroje.

Montaz paralelniho dorazu

(Obr. C)

1. PFip. povolte stavéci $rouby (17).

2. Presuiite paralelni doraz (28) do upnu-
ti paralelntho dorazu (14). Cervené
znaky slouZi k orientaci.

3. Opét pevné utdhnéte stavéci Srouby
(17).

Demontaz paralelniho dorazu

(Obr. C)

1. Povolte stavéci $rouby (17).

2. Vytéhnéte paralelni doraz (28) z upnu-
ti paralelniho dorazu (14).
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Nastaveni paralelniho dorazu

(Obr. C)

1. Povolte stavéci 3rouby (17).

2. Nastavte méfitko paralelniho dorazu
(28) tak, abyste pozadovanou $itku fe-
zu mohli ode&ist na ochranném tfmenu
(18).

3. Opét pevné utdhnéte stavéci Srouby
(17).

4. Provedte zkusebni fez, zkontrolujte 3iF-
ku fezu a v pfipadé potfeby upravte
polohu paralelniho dorazu (28).

Sikmé Fezy

Upozornéni

* MozZete nastavit ndsledujici Ghly fezu:
—-45°;-22,5°;0°;22,5°, 45°

* Pro nastaveni Ohlu fezu 45° odmontuj-
te ochranny kryt (19) a ochranu proti
|[amani trisek (27).

Postup (Obr. D)

1. Vypnéte pfistroj a vytdhnéte sifovou
zastreku ze zdsuvky. Ujistéte se, zda se
viechny pohyblivé dily zcela zastavily .

2. Oteviete pdku (3).

3. Zatdhnéte nozni desku (10) mirné do-
zasu.

4. Nastavte nozni desku (10) do pozado-

vané polohy.

5. Zasufite nozni desku (10) dopfedu do
jednoho ze zdpadkovych stupiid.

6. Pro upevnéni polohy péku (3) opét za-
viete.

Externi odsavani prachu

PFipojeni externiho odsavani pra-

chu (Obr. E)

1. Deaktivujte funkci odsévéni prachu
(11).

2. Nasufite adaptér externiho odsavani
prachu (7) az na doraz do lidty mezi
pristrojem a zdkladni deskou (10).

G2

3. Pfipojte vhodné odsévani prachu
(nejsou dodény) k néstavci na odsdvé-
ni prachu (7).

4. Pokud se externi odsavdni prachu ne-
hodi, pouzijte dodate¢né redukéni tva-
rovku (6).

Sejmuti externiho odsavani pra-

chu (Obr. E)

1. Povolte odsavéni prachu z néstavce na
odsavani prachu (7) pfip. redukéni tva-
rovku (6).

2. Sejméte redukéni tvarovku (6) a ndsta-
vec na odsdvéni prachu (7).

Montaz a demontaz
ochranného krytu

Montaz ochranného krytu

1. Zatlagte oba drzdky ochranného krytu
(19) do vyhloubenin na krytu pfistroje.
Ochranny kryt zaskogi.

Namontovany ochranny kryt mozZete vy-

klopit 0 90° nahoru.

Demontaz ochranného krytu

1. Odtlaéte oba drzdky ochranného kry-
tu (19) mirné od sebe.

2. Stahnéte ochranny kryt smérem dopte-

du.

Montaz a demontaz
ochrany proti tvorbé trisek

Montaz ochrany proti tvorbé

trisek

1. Zatlagte ochranu proti [émani tFisek
(27) do vyhloubeni (26) v smykadle
(9).

Demontdz ochrany proti tvorbé

trisek

1. Vytlaéte ochranu proti lamdni frisek

(27) z vyhloubeni (26) v smykadle (9).
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Provoz

Upozornéni k pilovani

Volba poétu zdviht

Polet zdviho |ze nastavit v 6 stupnich po-
moci otoéného kolecka (4). Zaénéte s niz-
kym poctem zdvihd. Plati nésledujici z&-
kladni pravidlo:

Material Pocet zdviho
tvrdy nizky
mékky vysoky

Volba kyvadlového pohybu

Cim vét3i je kyvadlovy pohyb, tim rychlejsi

je postup prdce.

Optimdlni kyvadlovy pohyb Ize ur¢it prak-

tickym pokusem, pfi¢emz plati nésledujici

doporuéenti:

* Pro tenky materidl, tvrdy materidl (napf.
ocel) a pro zakfivené fezani: Stupen O

¢ Jemnych a ¢&istych Feznych hran se do-
séhne s mirnym nebo se Zadnym kyva-
dlovym pohybem: stupefi O nebo 1).

e Mékky materidl (dfevo, plast atd.): stu-
pef 2 nebo 3

o | 1 | 2 | 3

Materidl

tvrdy (ocel) mékky (dfevo, plast)

tenky tlusty

Rezné hrany

&isté \ hrubé
Smér fezu

zakfiveny ‘ primy

Ponorné rezani
Podminky

o Mékké materidly jako dfevo, pérobe-
ton, sddrokarton atd.

+ Uhel pokosu: 0°

o kratky pilovy list

Postup (Obr. F)

1. Prilozte pfistroj na obrobek predni hra-
nou zdkladni desky (10). Pilovy list
(16) se nedotykd obrobku.

2. Vyberte maximdlIni pocet zdvihd.

. Zapnéte pfistroj. Pockejte, dokud se ne-
dosdhne maximdlni podet zdvihd.

4. Zatlactte pilovy list (16) do obrobku,
dokud zékladni deska (10) nedoléhd&
na obrobek.

5. Pilujte dal podél linie fezu.

Obecné pokyny

S timto pofadim pracujete s dérovkou bez-

peéné a dosdhnete dobrého pracovniho

vysledku:

1. Upnéte obrobek. Pro malé obrobky
pouZijte upinaci zafizeni.

2. Nakreslete si &aru k uréeni sméruy, ve

kterém se pilovy list vede.

Drzte pfistroj pevné za rukojef.

Nastavte podet zdviho.

Nastavte Uhel pokosu.

Nastavte silu zdviho.

Zapnéte pfistroj.

Vyckeijte, dokud pfistroj nedosdhl své-

ho plného poctu zdvihd.

9. Pfilozte zdkladni desku na obrobek.

10. Pomalu pohybuite pfistrojem podél na-
kreslené ary a pfitom pevné pfitlaéte
zdkladni desku dold na obrobek.

11. Nevyvijejte prilis velky tlak ve sméru fe-
zu. Nechte provést prdci pfistrojem.
12. Pfed odloZenim pfistroje jej vypnéte a
vyckeijte, dokud se Uplné nezastavi.

O NO O AW

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Zastréte sifovou zastreku do zasuvky.

2. Nastavte po&et zdvihd otoénym koleé-
kem (4).

3. Posufite zapina&/vypina (1) dopfedu
do polohy ,1” (ZAP).
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Vypnuti

1. Presufite zapinaé/vypinag (1) dozadu
do polohy ,0” (VYP).

2. Pilovy list vytéhnéte z Fezu az tehdy,
az kdyz se pilovy list zcela zastavil do
klidového stavu.

3. Vytdhnéte pfipojovaci zdstréku pfistroje
ze zA&suvky, kdyzZ jej ponechdvéte bez
dozoru nebo po dokonéeni préce.

Nastaveni laseru

PotFebné nastroje

* Plochy Sroubovdk s drazkou s Gzkou Ce-
peli (nejsou doddny)

Podminky

* Ochrana proti ldmdni ffisek je namon-
tovana.

Postup (Obr. G)

1. A UPOZORNENI! Nebezpedi zra-
nénil Odmontujte pilovy list.

2. Zapojte pfistroj do sifového napéti.

3. Stisknéte pfepina¢ (24) tak dlouho, do-
kud se nerozsviti laser.

4. Zastréte Gzky plochy Sroubovdk s draz-
kou do otvoru pro nastaveni (23).

5. K posunuti laserové &ary doleva a na-
opak $roubuijte 3roubovakem doprava.
Vyrovneite laserovou &aru doprostred k
znadce na ochrané proti l[dmani fisek

(27).

Preprava

Upozornéni k pfepravé pfistroje:

* Vypnéte pfistroj a vytdhnéte sifovou z&-
streku ze zdsuvky. Ujistéte se, zda se
viechny pohyblivé dily zcela zastavily .

G2

* Sejméte vyménitelny ndstroj.
* Pfistroj vzdy prenddejte za rukojef (2).

Cisténi, udrzba
a skladovani

& VAROVANI! Nebezpeti trazu elek-

trickym proudem! Chrafite se pfi drzbé

a &idténi. Vypnéte pfistroj. Vytdhnéte sifo-

vou zdstreku.

Opravné a Gdrzbdfské prdce, které nejsou

popsdny v tomto ndvodu k obsluze, pfe-

nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivej-
te pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi

A VAROVANI! Nebezpeci trazu elek-

trickym proudem! Nikdy pfistroj neosttikuj-

te vodou.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni.

Chemické latky mohou poskodit plasto-

vé Cdsti pristroje. NepouZiveijte Cistici pro-

sttedky ani rozpoustédla.

* Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a
rukojeti zafizeni v Cistoté. PouZijte za
tim d&elem vlhky hadfik nebo kartaé.

Udriba

Pristroj je bezidrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfislusenstvi skladujte vzdy:

* (Cisté

* suché

¢ chrénéné pred prachem

* v dodaném Glozném kufiiku (29)

* mimo dosah déti
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Hledani chyb

Ndsledujici tabulka Vam pomoZe odstranit malé poruchy:

Problém

PFistroj se nespusti

Mozna pricina
Chybi sitové napéti

Odstranéni chyb

Zkontrolujte zdsuvku, sifovy

pripojovaci kabel, pfipojova-
ci zastreku, pojistku, v pfipa-
dé potteby je nechte opravit
kvalifikovanym elektrikaiem.

ny

Zapinaé/vypinag (1) je vad-

Obrafte se na servisni stredis-
ko.

Vadny motor

Obrafte se na servisni stredis-

ko.

PFistroj pracuje prerusované

Vnitfni uvolnény kontakt

Obrafte se na servisni stredis-

ko.

ny

Zapinaé/vypinag (1) je vad-

Obrafte se na servisni stredis-
ko.

Nizky vykon pily

ny pro prdvé zpracovdavany
obrobek

Pilovy list(15/16) neni vhod-

Vlozte vhodny pilovy list
(15/16)

Pilovy list (15/16) je tupy

Vlozte novy pilovy list (15/
16)

Nesprévnd rychlost pily

PrizpUsobte rychlost fezani

Pilovy list se rychle ztupi

ny pro prdvé zpracovdavany
obrobek

Pilovy list(15/16) neni vhod-

Vlozte vhodny pilovy list
(15/16)

PouZito pfili§ mnoho tlaku

Snizit tlak

Rychlost pily je pfili§ vysokd

Snizte rychlost fezdni

Likvidace/ochrana
zivotniho prostredi

Pristroj, pfisludenstvi a baleni zlikvidujte
ekologickou recyklaci.

hi¢

Elektrické ndstroje nepatfi do do-

té popelnice na koleckdch zname-
nd, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonéeni své Zivotnosti likvidovdn
jako netfidény komundlni odpad.
* Pro tento pfistroj plati smé&rnice

2012/19/EU.

30

mdciho odpadu. Symbol pteskrinu-

e Pfistroj odevzdeite ve sb&rném recyk-
laénim misté. Pouzité plastové a kovové
&asti |ze oddélit a vytfidit pro recyklaci.
V piipadé dotazi se obratte na servisni
centrum.

* Vase odeslané vadné pfistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.

Servis

&’
Zaruka
Vazeni zakaznici,
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Na tento pfistroj poskytujeme 3 letou z4-
ruku od data zakoupeni.

V pfipadé zavady tohoto vyrobku vam vi-
&i prodejci vyrobku pfindlezi zdkonnd pré-
va. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena
nasi ndsledovné uvedenou zérukou.
Zaruéni podminky

Z4ruéni doba zadind béZet ode dne ndku-
pu. Uschoveite si, prosim, origindl G&tenky
pro pozdéjsi pouZiti. Tento dokument bu-
dete potiebovat jako doklad o koupi.
Zijistite-li b&hem fii let od data koupé u to-
hoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahra-
zen. Tato zdruéni oprava predpokladd, ze
béhem trileté Ihity predloZite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krdtce popisete, v &em
spociva zévada a kdy k ni do3lo.

Bude-li z&vada kryta nasi zdrukou, ziskéte
zpét opraveny nebo novy vyrobek. Opra-
vou nebo vyménou vyrobku nezading zé-
ruéni doba béZet od zad&dtku.

Zarucni doba a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéaruéni doba se neprodluzuje poskytnu-
tim zaruky. Toto plati i pro nahrazené a
opravené dily. JiZ pfi koupi zjisténé zdva-
dy a nedostatky musite nahldsit okamzit&
po vybaleni vyrobku. Po uplynuti z&ru&ni
doby musite uhradit ndklady za provede-
né opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérmic a pied doddnim
byl svédomité zkontrolovan.

Zaruéni oprava se vztahuje na materidlo-
vé nebo vyrobni vady. Tato zdruka se ne-
tykd dilo vyrobku, které jsou vystaveny nor-
mélnimu opottebeni, a Ize je povazovat
za spotiebni materidl (napf. pilové listy),
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nebo poskozeni kiehkych dili (napF. spi-

naé, ochrana proti 3tipdni).

Tato zéruka neplati, je-li vyrobek posko-

zen z ddvodu neodborného pouzivdni, ne-

bo pokud u n&j nebyla provadéna udrz-
ba. Rovnéz za $kody zpdsobené vodoy,
mrazem, bleskem a ohném nebo nesprdv-
nou prepravou. Pro odborné pouzivani vy-
robku musi byt presné dodrzovény viech-
ny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.

Bezpodminecné je tfeba zabranit pouzivé-

ni a manipulacim s vyrobkem, které nejsou

v ndvodu k obsluze doporuéeny, nebo je

pred nimi varovéno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeréni vyuziti. Z&ruka zaniké v

piipadé zneuzivéni a neodborné manipu-

lace, pouzivéni nadmérné sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny nasim autori-
zovanym servisem.

Postup v pripadé uplathovani

zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani vasi 24-

dosti, prosim, postupuijte podle nésleduji-

cich pokyn0:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méijte pro jakékoli pfipadné dotazy pfi-
pravenou pokladni stvrzenku a é&islo vy-
robku (IAN 406954_2207).

+ Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
Stitku.

* Pokud by doslo k funkéni poruie nebo
jinym zévaddam, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uve-
dené servisni oddéleni. Pak ziskdte dal-
§i informace o vyfizeni vasi reklamace.

* Vyrobek oznaeny jako vadny mize-
te po domluvé s nadim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o kou-
pi (pokladni stvrzenky) a po uvedeni,
v &em zavada spoéivd a kdy k ni do-
3lo, preposlat bez platby postovného
na vém sdélenou adresu pfisluiného
servisu. Aby bylo zabrdnéno problé-
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mdm s pfijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodminené pouZijte jen tu adresu,
kterd vam bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo ji-
ny, zvla3ni druh zdsilky. Pistroj za3le-

te v&etn& viech &dsti piisluienstvi doda-
nych pfi zakoupeni a zajistéte dostated-

né bezpelny prepravni obal.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaru-

ce, se obratte na servisni stfedisko. Tam

Vém radi poskytneme odhad nékladd.

* Mdzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete V43 piistroj vy-
Cidtény a s odkazem na zdvadu na ad-
resu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neo-
prévnéné, pfistroje zasilané jako ob-

jemné zboZi nebo expres zaslané pfi-
stroje nebo pfistroje odesland jinou
specidlni dopravou.

* Vade odeslané vadné pfistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-mail: grizzly@lidl.cz
IAN 406954_2207

Dovozce

Upozorfiujeme, Ze ndsledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi dostanete na webovych
strankachwww.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi objedndni, kontak-
tujte nds prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazy se obratte na

Service-Center, str. 32

Poz. é. Ndazev Obj. é.

]3(3 9],7 pdka, smykadlo, nozni deska, 2xstavéci sroub 91110290
6,7  redukéni tvarovka, ndstavec na odsdvéni prachu 91105647
15 pilovy list na kov (Swiss made) 13800403
16 pilovy list na dievo (Swiss made) 13800406
19 ochranny kryt 91110292
27 ochrana proti lémani fisek 91110293
28  paralelni doraz 91110291
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Preklad puvodniho ES prohlaseni o shodé

Vyrobek: PFimo¢éard pila
Model: PSTK 800 E3
Sériové &islo: 000001 -110000
Vy3e popsany predmét prohléseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi
predpisy Unie:

2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhrer
neuen Pendelhubstichséige (nachfolgend
Gerdt oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerét entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfahigkeit lhres Gerdtes ist so-
mit sichergestellt.

¢,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.
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BestimmungsgemadBe

Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende

Verwendungen bestimmt:

* Sagen von Kunststoff, Holz und Leicht-
metall bei fester Auflage

» Sagen gerader und kurviger Schnitte
sowie Gehrungsschnitte (nur Holz und
Kunststoff) bis 45°

* Betrieb ausschlieBlich in trockenen Ré&u-
men.

Beachten Sie die Hinweise zu Sageblattty-

pen.

Jede andere Verwendung, die in dieser

Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-

gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-

fahr fir den Benutzer darstellen und zu

Schaden am Gerét fihren. Der Bedie-

ner oder Nutzer des Geréits ist fir Unfal-

le oder Schdden an anderen Menschen

oder deren Eigentum verantwortlich. Das

Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-

bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den

gewerblichen Davuereinsatz konzipiert. Bei

gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,

die durch bestimmungswidrige Verwen-

dung oder falsche Bedienung verursacht

wurden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgeméf3.

* Pendelhubstichséige

* 1 Holzsdgeblatt (Swiss made)

* 1 Metallséigeblatt (Swiss made)

* SpanreiBschutz (vormontiert)

e Gleitschuh (vormontiert)

¢ Schutzhaube (vormontiert)

* Absaugstutzen (vormontiert)

* Reduzierstiick

@ @D CH

* Parallelanschlag
* Originalbetriebsanleitung

Ubersicht
Die Abbildungen des Gerdts

finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Grifffléche)
Hebel

Drehrad

Netzanschlussleitung

i

Reduzierstiick
Absaugstutzen

O NO O N WDN —

Rastnase

Gleitschuh

FuBplatte

Schalter (Staubblasfunktion)
Pendelhubschalter
Fihrungsrolle

AN WN— OO

Aufnahme fir Parallelanschlag
Metallségeblatt
Holzsageblatt

N O~ O

Feststellschraube

[ee)

Schutzbigel
Schutzhaube
Spannfutter

LED-Arbeitslicht (nicht sichtbar)
Laser

N NN —
W N — O 0

Justierung (Laser)

N
IS

Umschalter
Zusatzhandgriff (isolierte Griffflache)
Aussparung im Gleitschuh

NN DN
N O~ O

Spanreifschutz

N
[ee)

Parallelanschlag
29 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung
Bei der Stichséige schneidet das einseitig
eingespannte Sdgeblatt durch eine Hub-
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bewegung. Bei Pendelhub schiebt die Fish-
rungsrolle das Sageblatt zusétzlich zur
vertikalen Sdgebewegung bei jedem Auf-
wadrtshub nach vorne.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Pendelhubstichsége .. PSTK 800 E3
Bemessungsspannung U 230V ~ , 50 Hz

Bemessungsleistung P ........cccccuueeee. 800 W
Lange Netzanschlussleitung ................. 4m
Schutzklasse ......... = Il (Doppelisolierung)
GeWICht .o, 2,3 kg
Leerlauthubzahl .................. 0-3100 min™!
Hublange ......ccoocviivinnicc 26 mm
Schnitttiefe

= Holz o, < 80 mm
- Metall oo, <8 mm
Schragschnitt

................. -45°,-22,5°,0°,;22,5°, 45°
Schalldruckpegel (Lpa)
...................................... 95,4 dB; K4=5 dB

Schallleistungspegel (Lwa)

- gemessen ............ 106,4 dB; Kwa=5 dB
Vibration (ap,) (Handgriff)

- Holz ............... 5,519 m/s2; K=1,5 m/s2
- Metall ............. 6,807 m/s2; K=1,5 m/s?
Vibration (ap,) (Zusatzhandgriff)

-Holz oo 6,834 m/s2; K=1,5 m/s?
- Metall ............. 8,302 m/s2; K=1,5 m/s2

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserkldrung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-

gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kdnnen wéhrend der
tatscichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatsdchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Gerdts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mdg-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
méglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-

hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
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Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerdt

@ Gebrauchsanweisung beachten

R2
P max.: < 1mW-X-650 nm
EN 60825-1: 2014

Warnung vor Laserstrahl! Nicht in den
Strahl blicken! Laser Klasse 2

1| Schutzklasse I (Doppelisolierung)

Elektrogeréte gehdren nicht in den
Hausmill.

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

@ Handschutz benutzen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie dlle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Verséumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-

te Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

@ @D CH

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Un-

ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kdnnen zu Unfdllen fohren.

Arbeiten Sie mit dem Elekiro-

werkzeug nicht in explosions-

gefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten,

Gase oder Stéube befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,

die den Staub oder die Démpfe ent-

zinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elekirowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elekirischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es be-
steht ein erhshtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das

b

Q

b

d
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Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, o,
scharfen Kanten oder sich be-
wegenden Gerdteteilen. Besché-
digte oder verwickelte Anschlussleitun-
gen erhdhen das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

Wenn Sie mit dem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlédngerungs-
leitungen, die auch fir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekiro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mi-
de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persén-
licher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

d)

e)

f

9

Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen fishren.
Vermeiden Sie eine abnormale
K&rperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
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absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten |&sst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge

///|PARKSIDE
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sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Ein-
satz des Elekirowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehér, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Bericksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufGhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Giriffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
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sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fur hin-
und hergehende Sdgen

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Strom-
leitungen oder die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdétetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.
Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Karper halten,

bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-

trolle fihren kann.

Verwenden Sie ausschlieBlich
Zubehor, welches von PARKSI-
DE empfohlen wurde. Ungeeig-
netes Zubehér kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer fihren.

Weiterfihrende Sicherheits-
hinweise fiir hin- und hergehende
Sdgen

40

Halten Sie die Hénde vom S&-
gebereich fern. Greifen Sie nicht
unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit
dem Ségeblatt besteht Verletzungsge-
fahr.

Fihren Sie das Elektrowerk-
zeug nur eingeschaltet gegen
das Werkstiick. Es besteht sonst die
Gefahr eines Riickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick ver-

hakt.

Achten Sie darauf, dass die FuB-
platte beim Sé&gen sicher auf-
liegt. Ein verkantetes Saégeblatt kann
brechen oder zum Riickschlag fihren.
Schalten Sie nach Beendigung
des Arbeitsvorgangs das Elek-
trowerkzeug aus und ziehen
Sie das Sageblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum
Stillstand gekommen ist. So ver-
meiden Sie einen Rickschlag und kén-
nen das Elektrowerkzeug sicher able-
gen.

Verwenden Sie nur unbescha-
digte, einwandfreie Sageblat-
ter. Verbogene oder unscharfe Sage-
blatter kdnnen brechen, den Schnitt
negativ beeinflussen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt
nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendricken
ab. Das Sageblatt kann besch&digt
werden, brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Verwenden Sie geeignete Such-
gerdte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die ortliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug fishren.
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Sicherheitshinweise zum

Umgang mit dem Laser

* Warnung vor Laserstrahl! Nicht in den
Strahl blicken! Laser Klasse 2

* Richten Sie den Laser nicht auf reflektie-
rende Oberfléchen.

* Kennzeichnungen und Warnhinweis
befinden sich an der Vorderseite des
Gerdts.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bau-

weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-

zeugs auftreten:

* Gehdrschaden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerdt iber einen léngeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefishrt und gewartet
wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wéhrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintrdchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tddlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdt bedient
wird.

Vorbereitung
& WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerdt. Ste-
cken Sie den Anschlussstecker erst dann

@ @D CH

in die Steckdose, wenn das Gerdt vollstén-
dig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
* Ein-/Ausschalter (1)
¢ Einschalten: Nach vorne driicken,
der Ein-/Auschalter arretiert
¢ Ausschalten: Nach hinten driicken

e Pendelhubschalter (12)

Pendelbewegung des Ségeblattes ein-
stellen in 4 Positionen:
e 0O - Keine Pendelbewegung
e 1 - Kleine Pendelbewegung
e 2 - Mittlere Pendelbewegung
e 3 - Grof3e Pendelbewegung

e Drehrad (4)
Hubzahl einstellen in 6 Stufen.

* Schalter (Staubblasfunktion)
(11)
Geblasefunktion fir spanfreie Schnitt-
linie; Richtung von hinten gesehen; in
der Abbildung ist die Staubblasfunktion

deaktiviert.

—_
A — i
deaktivieren aktivieren

* Laser (22) + LED-Arbeitslicht
(21)
Mit dem Umschalter (24) wechseln Sie
zwischen den verschiedenen Betriebs-
modi:
Aus — Laser + LED-Arbeitslicht = LED-
Arbeitslicht = Laser = Aus...
Bei der ndchsten Inbetriebnahme kehrt
das Gerdt in den Betriebsmodus zu-
rick, der beim Trennen von der Ener-
gieversorgung aktiv war.
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Gleitschuh montieren und

demontieren

Bei Arbeiten an kratzempfindlichen Werk-

stickoberfléchen empfiehlt es sich mit

Gleitschuh (9) zu arbeiten.

Gleitschuh anbringen (Abb. A)

1. Setzen Sie den Gleitschuh (?) vorne
an der FuBBplatte (10) an.

2. Driicken Sie die Rastnasen (8) am hin-
teren Teil des Gleitschuhs Uber die Fuf3-
platte (10).

Gleitschuh abnehmen (Abb. A)

1. Driicken Sie den Gleitschuh (9) an den
Rastnasen (8) von der FuBBplatte (10).

2. Ziehen Sie den Gleitschuh (9) nach
vorne von der Fuf3platte (10) ab.

Sdgeblatt montieren und
demontieren

& VORSICHT! Verletzungsgefahr

beim Berihren des Sageblattes.
Tragen Sie beim Anbringen des
Sdgeblatts Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen

e Das Sageblatt hat eine T-Schaft-Auf-
nahme (Einnockenschaft) wie die mitge-
lieferten Sagebldtter (15/16).

* Das Ségeblatt ist fir das jeweilige Ma-
terial geeignet. Zum Lieferumfang des
Gerdts gehért ein grobzahniges Sage-
blatt fir Holz und ein feinzahniges Sé&-
geblatt fir Metall und Kunststoff.

e Das Spannfutter ist frei von Splittern
oder anderen Materialriickstéinden.

Sageblatt montieren (Abb. B)

1. Drehen Sie das Spannfutter (20) so
weit wie méglich nach vorne und hal-
ten Sie es in dieser Position fest.

2. Setzen Sie das Sageblatt (15/16) in
das Spannfutter (20) ein. Achten Sie
beim Einsetzen des Ségeblattes dar-

auf, dass der Ségeblattriicken in der
Rille der Fshrungsrolle (13) liegt.
3. Llassen Sie das Spannfutter (20) los.
4. Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt
(15/16) korrekt befestigt ist und die
Zshne in die Schnittrichtung zeigen.

Sageblatt demontieren (Abb. B)

1. Halten Sie das Ségeblatt (15/16) fest.

2. Drehen Sie das Spannfutter (20) so
weit wie méglich nach vorne und hal-
ten Sie es in dieser Position fest.

3. Nehmen Sie das Sageblatt (15/16)
aus dem Spannfutter (20).

4. lassen Sie das Spannfutter (20) los.

Parallelanschlag montieren
und demontieren

Der Parallelanschlag kann an beiden Sei-
ten des Gerdtes montiert werden.

Parallelanschlag montieren

(Abb. C)

1. Lockern Sie ggf. die Feststellschrauben
(17).

2. Schieben Sie den Parallelanschlag
(28) in die Aufnahmen fiir Parallelan-
schlag (14). Die roten Markierungen
dienen dabei als Orientierungshilfe.

3. Ziehen Sie die Feststellschrauben (17)
wieder fest.

Parallelanschlag demontieren

(Abb. C)

1. Lockern Sie die Feststellschrauben
(17).

2. Ziehen Sie den Parallelanschlag (28)
aus den Aufnahmen fir Parallelan-
schlag (14) heraus.

Parallelanschlag einstellen

(Abb. C)

1. Lockern Sie die Feststellschrauben
(17).

2. Stellen Sie die Skala des Parallel-
anschlags (28) so ein, dass Sie am
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Schutzbiigel (18) die gewiinschte
Schnittbreite ablesen.

3. Ziehen Sie die Feststellschrauben (17)
wieder fest.

4. Machen Sie einen Probeschnitt, kon-

trollieren Sie die Schnittbreite und korri-

gieren Sie gegebenenfalls die Position
des Parallelanschlags (28).

Schrégschnitte

Hinweise

* Sie kénnen folgende Schnittwinkel ein-
stellen:
—45°;-22,5°:0°;22,5°; 45°

e Um einen Schnittwinkel von 45° einzu-

stellen, demontieren Sie die Schutzhau-

be (19) und den SpanreiBschutz (27).
Vorgehen (Abb. D)

1. Schalten Sie das Gerét aus und zie-
hen Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen sind.

2. Offnen Sie den Hebel (3).

3. Ziehen Sie die FuBplatte (10) leicht
nach hinten.

4. Stellen Sie die FuBplatte (10) auf die
gewiinschte Position ein.

5. Driicken Sie die FuBplatte (10) nach
vorne in eine der Raststufen.

6. SchlieBen Sie den Hebel (3) wieder,

um die Position zu fixieren.

Externe Staubabsaugung

Externe Staubabsaugung an-

schlieBen (Abb. E)

1. Deaktivieren Sie die Staubblasfunktion
(171).

2. Schieben Sie den Absaugstutzen (7)
bis zum Anschlag in die Schiene zwi-
schen Geréit und FuBplatte (10).

@ @D CH

3. Verbinden Sie eine geeignete Staubab-
saugung (nicht mitgeliefert) mit dem
Absaugstutzen (7).

4. Passt die externe Staubabsaugung
nicht, verwenden Sie zusdtzlich das Re-
duzierstiick (6).

Externe Staubabsaugung abneh-

men (Abb. E)

1. Lésen Sie die Staubabsaugung vom
Absaugstutzen (7) bzw. Reduzierstick
(6).

2. Entfernen Sie das Reduzierstiick (6)
und den Absaugstutzen (7).

Schutzhaube montieren und
demontieren

Schutzhaube montieren

1. Dricken Sie die beiden Halterungen
der Schutzhaube (19) in die Ausspa-
rungen am Gerdtegehduse.
Die Schutzhaube rastet ein.

Sie kénnen die montierte Schutzhaube um

90° nach oben klappen.

Schutzhaube demontieren

1. Driicken Sie die beiden Halterungen
der Schutzhaube (19) leicht auseinan-
der.

2. Ziehen Sie die Schutzhaube nach vor-
ne ab.

SpanreiBschutz montieren

und demontieren

SpanreiBschutz montieren

1. Driicken Sie den Spanreifschutz (27)
in die Aussparung im Gleitschuh (26).

SpanreiBschutz demontieren

1. Driicken Sie den Spanreifschutz (27)
aus der Aussparung im Gleitschuh

(26).

/II|PARKSIDE’ 43



@ GEDCH

Betrieb

Hinweise zum Sdgen

Hubzahl wéhlen

Die Hubzahl kann iber das Drehrad (4) in
6 Stufen eingestellt werden. Beginnen Sie
mit einer niedrigen Hubzahl. Es gilt folgen-
de Faustregel:

Material Hubzahl
hart niedrig
weich hoch

Pendelbewegung wéhlen

Je gréBer die Pendelbewegung, desto

schneller der Arbeitsfortschritt.

Die optimale Pendelbewegung kann durch

praktischen Versuch ermittelt werden, wo-

bei folgende Empfehlungen gelten:

¢ Fir dilnnes Material, hartes Material
(z. B. Stahl) oder fiir den Kurvenschnitt:
Stufe O

¢ Feine und saubere Schnittkanten erzie-
len Sie mit geringer oder keiner Pendel-
bewegung: Stufe O oder 1).

¢ Weiches Material (Holz, Plastik usw.):
Stufe 2 oder 3

o | 1 | 2 | 3
Material

hart (Stahl) weich (Holz, Kunst-

diinn stoff)

dick

Schnittkanten

sauber grob
Schnittrichtung

kurvig ‘ gerade

Tauchsdgen

Voraussetzungen

¢ Weiches Materialien wie Holz, Poren-
beton, Gipskarton usw.

e Gehrungswinkel: 0°

¢ kurzes Sdgeblatt

Vorgehen (Abb. F)

1. Setzen Sie das Gerdt mit der Vorder-
kante der FuBplatte (10) auf das Werk-
stick. Das Ségeblatt (16) berthrt das
Werkstiick nicht.

2. Wahlen Sie maximale Hubzahl.

3. Schalten Sie das Gerdt ein. Warten
Sie bis die maximale Hubzahl erreicht
ist.

4. Driicken Sie das Ségeblatt (16) in das
Werkstiick, bis die FuBplatte (10) auf
dem Werkstiick aufliegt.

5. Sagen Sie weiter entlang der Schnitili-
nie.

Allgemeine Hinweise

Mit dieser Reihenfolge arbeiten Sie sicher

mit der Stichséige und erreichen ein gutes

Arbeitsergebnis:

1. Spannen Sie das Werkstiick ein. Ver-
wenden Sie fiir kleine Werkstiicke eine
Spannvorrichtung.

2. Zeichnen Sie eine Linie, um die Rich-
tung vorzugeben, in der das Ségeblatt
gefihrt wird.

3. Halten Sie das Gerét sicher am Hand-

griff fest.

Stellen Sie die Hubzahl ein.

Stellen Sie den Gehrungswinkel ein.

Stellen Sie die Hubstérke ein.

Schalten Sie das Gerdit ein.

Warten Sie, bis das Gerdt seine volle

Hubzahl erreicht hat.

9. Setzen Sie die FuBplatte auf das Werk-
stick.

10.Bewegen Sie das Gerét langsam die
vorgezeichnete Linie entlang, wobei
Sie die FuBplatte fest nach unten auf
Werkstiick driicken.

11. Uben Sie nicht zu viel Druck in
Schnittrichtung aus. Lassen Sie das Ge-
rét die Arbeit verrichten.

O NO O A
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12. Bevor Sie das Gerdt ablegen, schalten
Sie es aus und warten Sie, bis es voll-
kommen zum Stillstand gekommen ist.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Stecken Sie den Anschlussstecker in
die Steckdose.

2. Stellen Sie die Hubzahl mit dem
Drehrad (4) ein.

3. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (1)
nach vorne in Stellung ,1” (EIN).

Ausschalten

1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (1)
nach hinten in Stellung ,0” (AUS).
2. Ziehen Sie das Ségeblatt erst dann

aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-

stand gekommen ist.

3. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerdts aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerdt unbeaufsichtigt lassen oder
mit der Arbeit fertig sind.

Laser justieren

Notwendige Werkzeuge

o Schlitzschraubendreher mit schmaler
Klinge (nicht mitgeliefert)

Voraussetzungen

* Der Spanreifschutz ist montiert.

Vorgehen (Abb. G)

1. & VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Demontieren Sie das Sageblatt.

2. SchlieBen Sie das Gerdt an die Netz-
spannung an.

3. Driicken Sie den Umschalter (24), bis
der Laser leuchtet.

4. Schieben Sie den schmalen Schlitz-
schraubendreher in die Offnung zur
Justierung (23).

5. Bewegen Sie den Schraubendreher
nach rechts, um die Laserlinie nach
links zu schieben und umgekehrt. Rich-

@ @D CH

ten Sie die Laserlinie mittig zur Markie-
rung am Spanreif3schutz (27) aus.

Transport

Hinweise zum Transport des Gerdts:

¢ Schalten Sie das Gerét aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum vollstandi-
gen Stillstand gekommen sind.

* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerdt immer am Hand-

griff (2).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Schitzen Sie sich bei Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerét
aus. Ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und

Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-

leitung beschrieben sind, von unserem Ser-

vice-Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG:! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerét niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Besch&digungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststofftei-

le des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
héuse und Griffe des Gerdites sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

Wartung
Das Gerdt ist wartungsfrei.
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Lagerung

Lagern Sie Gerdt und Zubehér stets:

¢ sauber
* trocken

Fehlersuche

* staubgeschitzt

(29)

¢ |m mitgelieferten Aufbewahrungskoffer

¢ quBerhalb der Reichweite von Kindern

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerdt startet nicht

Mégliche Ursache
Netzspannung fehlt

Fehlerbehebung

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (1) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Gerdt arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Ein-/Ausschalter (1) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Geringe Ségeleistung

Sageblatt (15/16) fir das
zu bearbeitende Werkstiick
ungeeignet

Geeignetes Sageblatt (15/
16) einsetzen

Ségeblatt (15/16) stumpf

Neues Sageblatt (15/16)

einsetzen

Falsche Ségegeschwindigkeit

Sagegeschwindigkeit anpas-
sen

Ségeblatt wird schnell stumpf

Entsorgung/
Umweltschutz

Sageblatt (15/16) fir das
zu bearbeitende Werkstiick
ungeeignet

Geeignetes Sageblatt (15/
16) einsetzen

Zu viel Druck angewandt

Druck verringern

Sagegeschwindigkeit zu

hoch

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-

ckung einer umweltgerechten
wertung zu.
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Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmill. Das Symbol der durch-
gestrichenen Milltonne bedeutet,
dass dieses Elektro- bzw. Elektro-
nikger&t am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnut-
zer einer getrennten Sammlung zu-
gefihrt werden muss.

B

* Fir dieses Gerdt gilt die Richtlinie
2012/19/EU.

* Geben Sie das Gerét an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kdnnen sortenrein
getrennt werden und so einer Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Fragen
Sie hierzu unser Service-Center.

* Wir entsorgen |hre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland

Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elekiro- und Elektronikgerdten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. bietet lhnen Riickga-
beméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, un-
abhéngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréfBer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkts ste-
hen lhnen gegen den Verkaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-

tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor

Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-

oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen (z. B. Sageblatter) oder fir

Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen

(z. B. Schalter, Spanreischutz).

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt

beschddigt, nicht sachgemaf} benutzt oder

nicht gewartet wurde. Ebenso fir Schéden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgemédfle

Benutzung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-

gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-

cke und Handlungen, von denen in der

Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-

nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-

meiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbrauchlicher und un-
sachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 406954_2207) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-

néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

¢ Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehérteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garan-

tie unterliegen, wenden Sie sich an

das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kénnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerét
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.
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Service-Center

@ Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 406954_2207
GRD Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 406954_2207
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 406954_2207
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Gber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 49.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
]3d 9],7 Hebel, Gleitschuh, FuBplatte, 2xFeststellschraube 91110290
6,7  Reduzierstiick, Absaugstutzen 91105647
15  Metallségeblatt (Swiss made) 13800403

16 Holzsdgeblatt (Swiss made) 13800406

19 Schutzhaube 91110292
27 Spanreifischutz 91110293
28  Parallelanschlag 91110291
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Pendelhubstichsége
Modell: PSTK 800 E3
Seriennummer: 000001-110000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schrénkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerd-
ten.

Um die Konformitét zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015 ° EN 62841-2-11:2016/A1:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 61010-1:2010/A1:2019 * EN 60825-1:2014 - IEC 62471:2006

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stocks?ddter Str. 20 é/%
63762 Grofiostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
10.01.2023 Dokumentationsbevollméchtigter

50 /II|PARKSIDE’




///|PARKSIDE

51



52

///|PARKSIDE



///|PARKSIDE

53



54 /II|PARKSIDE’



hled

Zeny po

e

Explosionszeichnung * Rozlo

PSTK 800 E3

informativ ® informaéni

55

///|PARKSIDE



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
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